] -y -
© Disney Ente , Inc.,
Saigon Times Group tac xuat ban
v6i Nha Xuat ban Tré :
Theo hgp dong li-xang cta Walt Dishey
danh cho Saigon Times

y’ NHA XUAT BAN TRE ’ﬂj % SAIGON TIMES,GROUP |




VIT DONALD

Kho bau trén Pat Qui _
- Nguai dich : SON TUNG

1. Mot tudn nia la tdi ngay ky niém lan
— g, hen hd dau tién vdi Daisy roi, va that minh
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4 khéng biét phai mua tang co ay
cai gi nda! : ~
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1. The anniversary of my first date with Daisy is next week, and I'll be doggoned if | know what to get her! 2. FURRIER
3. $4000 4. $2000
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7. Hoac phai khoan
| & tring md dau!

5. Minh chac phai xin mot
khoan tai trd qudc gia mdi
mua néi may
thit nay qual
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5. I'd have to get a federal grant to afford any of this stuff! 6. $4000.65 7. Or strike oil! 8. $1 1000.00 9. $27100.00
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70. Chac la phai co mon gi do minh mua noi | " 15 He! Biét dau minh tim dudc mét mén nit
cho co ay ma khong dat nhu tien chuoc trang ré tien gi do G day! Cac cudc ban dau
mot ong vua chu! )/ gia thi luén day bat ngd!
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12. 90 SUU TAP KHAC i
THUONG VA B0 LAC

XOONG HANG SANG
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AND UPSCALE JUNK 13. Hey! Maybe | can find a doodad of some kind in here! Auctions are always full of suprises! 14, ARG TIQN
TODAY



(16, Him! Néu ma minh mua
' cho Daisy cay géy Ky quac nay,
‘ minh sé& c&n dén bd

ao giap!

15. L6 25 va 26, thua quy ba va quy éng! T6i phai ra gia bao
nhiéu cho bd 4o giap cd tuyét dep va cay gy chién tran
T chinh hiéu Hawai trang tri bang tay nay day?

\

15. Lots 25 and 26, ladies and gentlement! What am | bid for this fine old suit of armor and this genuine hand-decorated Hawiian
war club? 16. Humf! If | bought Daisy a fancy club like that I'd need the armor!

B N
20. Tiép tuc, cac ban! Ai ma cé thé bo qua

dudc chiéc rudng co ti hon do ngudi Tay
Ban Nha ché tao nay? N6 bi khéa lai réi,
ma chung t6i lai khéng cé chia! Biét dau

m chau bau gi trong da? /
e o

17. Thdi gian 18. Dia sUf cach dién khéng 16! Néu
quy vi yéu cau, niém vui bang s nang 40
can Anh nay sé thudc vé quy vi! Téi nghe

nam dong phai khéng a?

17. Times passes — 18. A gigantic transmission line insulator! 40 pounds q{{FDrcefaneuus joy that can be yours for the asking! Do | hear

five bucks? 19. Then finally — 20. Come’on, friends! Who can resist this little old Spanish chest? It's locked and we have no key! Who
knows what treasures may lie within? 21. RATTLE RATTLE

g
24. Minh thiét hét xay! Mén qua nho xinh xéo

nay danh cho Daisy va ta chi phai tra tat ca
co mot doé la 25 xu!

22. C6 phai téi nghe 50 xu
khéng a?

22. Do | hear fifty cents? 23. And so —
24. | dood it! A nifty little present for Daisy, and all it set me back was a buck and a quarter! 25. DONALD DUCK

- 7
26. Ui cha! Tranh Y 27. Chi mua céi Khong phai daul Cﬁn? 29. 30. C6 chti saol O trong cdn ¢6 céi gi
dudng cho ngudi /  givay ha ch mét ramanhin né! Dy | |Coibd c6 nifa dé! Phi&n céi 1 né bi khéa ma
hao hiép! Kéxai &\  “penald, mét @ mét san phdm cla_| | anghe! lai chang cé chial
tienlondaden hap keo sina- Tay Ban Nhal * g

thanh phé tal P REOSING" el : |

-

gum chu gi? N
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26. Wow! Move ;’Eﬁ Trump!The big spender’s in town! 27. What did yot1 get, Unca Donald, a pack of gum? 28. Nope! Feast your
pearlies on this! It's Spanish! 28. Itlooks old! 30. Itis old! And there’s something in it, too! Trouble is, it's locked and there isn’t any key!
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34. Thdi dung co
doan mo ndal Md

ra cho ril /

"~ 33.Cokhinaola
31.rMu'61 lam mot cai hc}p dung
phitsau viéc | (32 DUICN 1030 ddng tién
Tenenen R G e
n ,
bang mot cal 06
méc! W \

& 36. Uy! Chi cé mét céi ludc, hai cai nat dinh trén
gidy, mot cai 16ng vi va mot cai mé-day khéng
biét thudc loai nao!

: 37. Cai mé-day
bang vang phai
khong?

7

31. Fifteen minutes with a wire hanger does the trick! 32. Gotit! 33. | wonder ifit's full of gold coins? 34. Never mind r.he guess-work! Dpen
itup! 35. CLICK! 36. Nuts! There's only a comb, two shoe buttons, a feather, and a medallion of some sort! 37. lis the medallion gold?

38. Hﬂng phail Bang
d ng dap!

38. Nope! Pounded copper! 39. Somuch for treasure! 40. This thing is old, thought! Look at this inscribed date! 41. 1530!

42. And there's writing in Spanish all across the front!

40. Nhung ma cai nay 42. Con cé chit

xua lam roi! Hay xem Tay Ban Nha
ngay thang dudc e
kh&c trén day na! khap ca mat

trudc!

-

~

43. Chua hét dau ‘ 44. DS 12 bd bién! M6t ban

anh em! Phia sau dao thudng thail
con co ca

45. Coi bo quen
quen, phai héng

46. Né 10 nhéc, céi nay cé ve
quan trong da! Cém nang

\/

47. Chau cﬂm nhay
hdn chd nhiéu, chi
Donald dil

Hudng dao sinh dau?

ha?

43. That isn't all, brother! There's a map on the back! 44. It's a coastiine! A peninsula of some sort! 45. Looks kinda familier, doesn't it?
46. Boys, this smells like something important! Where's the vaunted Junior Woodchuck's Guidebook? 47. I'm way ahead of you, Unca Donald!

48 Ui cha! C4c nét khic lién quan
dén maot kho I:Jau hét suic ky la,

nhung ma Cam nang khéng
ndi kho bau dé la gi!

ndi dudc chi mnh trén
ban dd!

48. Jackpot! The inscription refers ma ‘most unusual treasure”, but doesn’t say what it is! 49 Only that it’s in the area indicated

49. Chindidd la i

50. Nhung ma & dau?
Khu vuc dé c6 thé rong
ca chuc dam! Va tham
chi chiing ta cdn khéng
biét khu dé ndm &
dau nual

51. Théi di coi sach
ban dd dil Chau nghi 1a
ch&u biét ndi ban db
chi dd!

52. Thiét ha?
O dau?

onthe map! 50. But where? The area could cover dozens of square miles! And we don't even know where it's located! 51. Let's

see the atlas! I think | know what place the map represents! 52. Really? Where?
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53. Florida! Hoi nguech g Y | s Ngay td nam 1521 56. Khu nghi van d6 cé Ié & ]

ngoac mot chut, nhung 54. bung vay! ngudi Tay Ban Nha da trong hodc gan mét khu
khong the la ngdi nao Mot su' trung hdp dinh cu @ Floridal! ring nao da! )_,/
khac dudc! Xem nay! nggu nhién! =

Mut khu dam Iay’B
57. AN\
/) \( N <y

53. Florida! It's a bit crude, but it can't be anywhere else! Look! 54. You're right! It's too close a match to be a coincidence! 55. The Spanish
had settlements in Florida as early as 1521! 56. The area in question seems to be in or near the everglades! 57. Aswamp?

S P J\‘ 60. Kho bau dé, du cho la g 61. Théy dugc? :
58. Nhu vay thi viec dao 99.Coalnol di nifa, thi theo nhu chit khac, Vay thi né Vay la con
tim kho bau dingla ¢ givé dao bdi ngudi ta chi co thé thay dudc phai chiéu dé tim hon!
mot tro cudi! dau? nd vao lc chang vang hay sang hay sao dé!
trdi da tdi han!
Z

¥

58. That ought to make digging for treasure a real barrel of laughs! 59. Who said anything about digging? 60. According to the inscription, the
treasure, whatever itis, is visible only arfwfffghr or after dark! 61. Visible? Then it must glow or something! 62. That ought to make it easy to find!

63. Vay sao? Lam sao ma 65. Linh tinh bao cho ta biét, 10 nhéc al Thu xép
64. Mi d , .
chung ta biét duogc 12 s a'ﬁ;ﬁ Ta% n?nr:ay hanh Iy di! Chung ta sé di Floridal
ngudi ta da tim thay khn _//--—--'/
bau do chua? .

63. Yeah? Then how do we know it hasn't already been found? 64. This medallion is over 450 years old! 65. It's just a feeling in
my bones, boys! Pack your bags! We're going to Florida!

67. Neu chuyén nay ma trd thanh )
su that, chu Donald di, chu

tha hd ma mua qua cho )
co Daisy nhe! /,__.--*
. Vo

"Em néu khong, \

tai khoan ngan hang cla )
ta sé trong rung haon
ca cai dau cla m-::::t

Kkten cd hml

66. Thi mao hiém
that khong sao
cudng noi! Mong
lam giau cung
the!

L

66. The lure of adventure is irresistable! The idea of gettin’ rich ain't bad either! 67. If this pans out, Unca Donald, you'll be able

https://tieulun.hopto.org

to shower Daisy with presents! 68. If it doesn’t my bank account will be emptier than a politician’'s head!



| y 70. Chung ta sé tu‘ ) : - ]
Fo 73. Tdi cho tui tui danh dau
69. Khi den trang bi trudc da, roi e Tg[ﬂbayﬁdgnh H trén ban do! Sao, bd l
Fi?ﬁdﬂs bontre sau dé tim ngudi ) k v co van dé ha? B
den mot nai dan dudng! < \
gan khu vu'c '_/ (
chung dinh db | % D

e

tim kho bél.l! l

69. Upon arrival

in Florida the
- boys make ttheir
way to a small
settlement that
borders the area
of their search!

marked on the map! Why, is there a problem?

VA4
: : 74. Cac con a, khu vuc dé lren
dam Iay goi la Dat Qui! Chang

ai den dé cal

75. Chac phai 1

coO roi chad!

R'_

A

70. We'll outfit ourselves frrsf rhen fmd a gu:def ?1 OL EILLYS BDATS 72. You fa!ws want to go where? 73. Into the area I've

7"
76. Nghe day, cac con, &ng co clia ta md clia hang nay

cach day gan 200 nam! Khéng mét ai trong gia dinh ta
nghe ndi cé ai da tiing dén dé ca!

74. Sonny rhar part of the swamp is known as the Hauntland! Nobody goes in there! 75. Somebody must! 76. Listen, Bucko, my
great, great grandfather started this business almost 200 years ago! Nobody in my family ever heard of anyone goin’ in there!

~77. Chinh ta da d day 50
nam va cun chua he blet

mot ai ngoc ng héch dén néi
dat chan c‘ien Dat Qui!

( 78. Sau

khung*
nd bi qui
élrn él'?

/

_'|l|‘

79. Bon da dd néi vay! Chang ai nhd gi 80. Vay thi ching
nita het! Théi thudng la tranh xa ra! D6 10 sé pha bo thoi
& diéu ngudi théng minh phai lam! thudng, ong gia a!
)/ Chﬂng toi can dung

. cu cdm trai va mét
chiéc thuyén!

/7. | been here fifty years myself, and I've never known anyone silly enough to tackle rhs Haunn’andf 78. Why not? Is it haunted? 79. Old Indian yarns
ciatrm it is! Nobody really remembers any particulars anymore! The tradition is stay out! So that what smarf folks do! 80. Well, we're breaking
fraditions, pops! We'll need camping gear and a boat!

81. Budc thaéi, cac con! Nhung
them ta, cai ma cac ngudi that su
can la mot chut théng minh!

81 Okay, sonnw Buf :r seems to me what you really need is some smarts! 82. Later — 83. | wonder if going into the Haun

| 82. Sau d0...

———— e = m o w o

84. Thoi d|l Mot 6ng

gia lam cam cnng Vi
gia dinh cua ong
khong du suc lam
ta sd dau!

83. Tui tu hm khnng biét
di vao Bat Qui rét

cudc cé phai lay hay

khéng nhi?

a k

ndis
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such a good idea after all? 84. Phooey! No old coot and his family are going to scare me off!



[o7. ch héng biét, nhung
du la gi di nda thi gid
day chuyén dé khong
con xay ra n(al

86. Nhung theo chu
thi cai gi da lam ho
sd hai dén vay?

85. Ca may tram niam nay
chua ai den vung nay thi
minh cang cé thém cd may

tim dudc kho baul

92. Dung thé! Gia st nd dudc
goi la Canh dong Vui vé
thi chac cau sé khoai
no lam!

91. O chao, no co ve
nhu vay chi vi céi tén
ma thoi!

90. Chac! Ché
nay no ghé
ghé 1am sao ay!

89. Thé 1a léu trai
dudc dung lén
giifa Dat Quil
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89. Camp is pitched in the heart of the Hauntland! 90. Brr! This place is spooky! 91. Aw, it only seems that way because of its
name! 92. Yean! If this place was called Giddy Acres, you'd love it!

93. Nao, cac chti nhéc! Trdi da di 94. Chiing ta dé lai mot ngor 95. Tui héng mubn |
t6i dé bat dAu cudc tim kiém kho den bao lap loe gitp git dudc anh sang d6 ra khoi
bau chiéu sang rdil dung huadng ve! tam nhin cda minh!

| —
94. We've left a lantern on low, so we'll be able to maintain our
bearings! 95. | don’t want to let that light out of my sight!

97. Chung ta chi doan rang kho bau chiéu
sang, ch Donald! Biét dau “thay dugc”
lai co nghia khac!

93. Come on, boys! It's dark enough to start looking for the
glowing goodies!

96. Cho tdi gid ngon deén béo van |13 vat
chiéu sang duy nhét & nai day! C6 théy
chau bau gi daul :

96. So far the lantern is the only thing out here that is glowing! Not a sign of treasure anywhere!
97. We're only guessing that the treasure glows, Unca Donald! Maybe being “visible" refers to something else! 98."EiLifH ™"




101. C6 vé ciing chang cé cai
gi khac! Cau cé dé y thay chd
nay dot nhién trd nén yén
tinh khong?

100. Ngay mai chung ta
sé dadi trai vao sau hon
trong dam lay! Chéc chén
la chang cé kho bau
gi quanh day dau!

&
M
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99. Sau mét gid tim kiem
khéng }ét qua, cac ban tré
quyét dinh nghi dém!

i =

'102. C4 18 toan bo
sau bo kéo nhau
di phd hét rdil

103. Néu cau W
hoi t6 thi 12 qué
yén tinh déy!

y
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99. After another hour of fruitless search, the boys decide to call it a night! 100. Tomorrow we'll move a :::m;:r

i
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bl . : : i further into the swamp! There
certainly isn't any treasure around here! 101. Or anything else, it seems! Have you noticed how quiet it is all of a sudden? 102. Maybe all the bugs
have gone to town! 103. It's too quiet, If you ask me!

106. E! C6 ai 107. Ai d6 hay
dé déap tat Ilra
_ trai cia minh

L\ roil

cai gi dd!

108. May chau \ / 109. Ai ma biét / 110. C6 thé céi lao
¢4 nghi rang ¢4 cai mé-day gia d tiém cho ) 3 > B
ngudidang  JN\ nay chi? Minh thué thuyén khon i C c E'him
theq dudi chiec NH( gay da ké cho > ngoan hon céi \ A | da:; d'?
Mnanr A8\ ainghe daul vé clia lio T O
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108. Do you suppose someone is after the medallion? 109. Who would know about it? We haven't told anyone! 110. Maybe that
old guy at the boat rental is smarter than he looks! 111. Maybe he figured — 112. Hey! Watch where you're going! 113. THUD

115. Trong s6 may duia 116. Hong phai tui 117. Vanéu i
174. : TPy . : ~ ’ hu khén Nhin kia!
: . bay co ngudi danh chu, chau dau, chu Donald! NHU KNhong
C6 chuyén chuyén la nhu vay! Tui chau & hét chd phai tui chau
gi vay, chu . nay ma! lam thi...
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114. What's the matter, Unca Donald? 115. One of you guys knocked me down, that's what! 116. It wasn't one of us, Unga Ranald!
We're all over here! 117. And ifitwasn'toneofus.... 118. LOOK!
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120, O day 121. Coi chiing, chil 122. Nhat dinh 1a han dang muén lay
&6 ngudil Donald! Hin ta nhim chiec me-day! Chup lay cac chau! Minh
D choitrobanhkhdnghe!

ngay hudng chu doé!

119. Luc do,
mot bong den
di chuyén
chen gitra
Donald va may
dda chaul

-’ 4 ; i "
119. At that, a dark shape moves between Donald and the boys! 120. There is somebody out here! 121. Look out, Unca Donald!
He's coming right at you! 122. He must be after the medallion! Catch, boys! We'll play keepaway!

—— 1,-:._

féﬁ; H%’??m 127. H&n vita mdi & day, 0l 728 Conchd
au ol va gid thi, hip, mat tiéu!  } Donald dau?

128. And where's Unca Donald?

130. NO dau co toi
dudc chd tui chau,
chu Donald!

129. O day né! Cai
mé-day khong sao
chu?

131. Chac 1a minh
|Am mat nd trong
béng tbi rdil

- -

132. N6 chi quanh quan dau da
thi! Tim chiéc dén bao va bat dau
di kiém xung quanh di

. —& 136 0Oi,anh em

135. Calﬁme- b di! Cac cau co
day khong 4" nghi 14 tén xam
cé d day! M nhap da lay chiéc

e, e N md-day rdi
\_khong? )

134. Chung ta da
tim khap ndi roi,

~_ch Donald

t

.- = - = _‘
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132. It's got to be here somewhere! Find the lantern and start looking around! 133. But alas — 134. We've looked everywhere,
Unca Donald! 135. The medallion isn't here! 136. Oh, brother! Do you suppose our intruder caught it? ipsiedunopioors
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137. Diéu d6 c6 thé ly giai
tai sao han bién mat

138. Vay bay gid la cude 139. Phai Ia chling ta thoi, chii tuyén bd nhu ) 140- Xemra
dua xem ai sé la ngudi tim | | vayl Thém nia, chiing ta da biét ché chung ta

g4, Nhanh dén thé! e dudc kho bautride! | | phai fim! Ching ta van cé thé 1am phai 1am
R T * ks Chung tahay latén .4 | dudc ma khéng can chiéc nhu vay
- N . i _ UDITI dé! __( mé—day[ thoi!

a7 i"
P‘
s

aF N :i
8- P
AT

A Y =

137. Itwould explain why he disappeared so fast! 138. So now it's race to see who finds the treasure first! Us, or the thief! 139. It's going

to be us, if I have anymmgi; to say about it Besides, we already know where to look! We can do without the medallion if we have to! 140. And
it looks like we'il have to!

. 4
eSau oy % 142.0,161 06 mot s "g ;‘h' 144, Téi nay chiing ta sé & trén mét d4t! Cn
dé, nhiing con c4 sau, tén nd 1a mb “6 L phai di ca moét m{ng rong I6n ma cay cbi thi
ngudi ban tré o 29 Nell. xulén;g rat ram rap!
ddi trai nhu . ,],T, IR
da tinh... -,r ! ” L \ 145. Chung ta
]} , phai can than,

: (r')‘b S W chi Donald!

- ‘-J
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141. Later that day the boys move their camp as planned — 142. Oh, | had an alligator, her name was Nell... 143. And as darkness falls —
144. We'll stay on land tonight! There's pretty sizable chunk of real estate to cover here and the growth is thick! 145. We'll be careful, Unca Donald!

148. Tuyét qua! Dung né rdi! Giau rdil
Su giau sang nay sé lam cho bac Scrooge
phai xanh mat... y ij

| J
!

146. Néu ma
thay cai gi chiéu
sang thi phai
bao dong Ién!

=

147. VAy thi phai tham giong
di, Louie, vi ¢ cai gi dé dang
chiéu sang bén kia hang cay
kia kia!

/
-rli

151. Nhin Kkla, chua Donald!
Vang sang ma ching ta thay
chinh la mat trang!

150. Xanh mat vi
bun phai khong?

R 720

149. PLORP 150. Green with swamp mud, by any chance? 151. Look, Unca Donald! The glow we saw was the moon!

https://tieulun.hopto.org
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| 48
152. Ngay 153. Cac cau c6 154. Ual Y chang nhu dém 155. Neu ma ga dé lai 16 156. Chu ¢ céi
RaTas cu 8¢ th&y 14 dét nhién lai qua trLrtfic:khi cé ngudi dén mat tdi day, ?hu san sang gi, siing ca-
tim Kidm trd nénim lang rnﬁgt chd chiing tal _ dén tiép han! B nong ha?
cach khung ik HIe E o
tiép tuc... hiép khéng? | | o3y

SO M

,___ 97 7
’ f " ‘/‘(!/ // // /; - /
A ™ . TRE M=) ) 4’ .//7//
?52’ Smmn the search continues — 153. Have you noticed that it's suddenly awfuf quiet again! 154. Yeah! Just like last night
before our visitor arrived! 155. If our friend pops up tonight, I'm ready for him! 156. What have you got, a cannon?

158. Suytl Co cai gi do dang di déng ©
dang céi cay kial

h",/ ~ 157. Khéng, cai dén pin! Lan

nay chung ta sé nhin ra! ‘4

159. Chiéu téi
do di, chu

f‘.ff i
157. No, rhe fl ash rghrf This Hme we H get a good look! 158. Shh! There’'s sumsrhmg moving over by rnar tree!
1569. Shine the light on it, Unca Donald!

160. A, chilamdt conran Y\ & '?
thudc loai gi d6 théi mal . ‘A

161. SNORT

* i
,r"_,..-;_ /.-""'ﬂ""l- !'{':I

7oz , 2 /;‘f.rmr/ ~

160. Aw, it's only a snake of some kind! . :
. 165. ...mo6t con khung long!

162. Poan 163. Cai... cai 164. éi vay sao?! Hnéc‘
lai di, chu nay khong la dang cé mét buéi vi
Donald! thé nao co héi hda trang & dang
kia hodc chung ta dang
xem mot con that, con
sung,ﬂangthd

162. Guess again, Unca Donald! 163. Thi-this just can't be possible! 164. Oh, yeah? Well either there's a costume party going on
out here, or we're looking at a real, live, breathing... 165. DINOSAUR!

https://tieulun.hopto.org



166. Va né dang deo chiéc
mé-day trén co!

167. C6 |é cai mé-day tinh cd 168. N vay a6 : 169. Ngudi khach!

trong qua dau né! ;m t'ﬁ;rgﬁﬂig N6 thudc loai khiing
. ; long nao vay?

170. Theo C4m nang Hudng
dao sinh thi do la con
coelophysis!

oy =l
£ % & 4 i /!

173. M6t con seal-o-fie-sis! Chu binh tinh di, 174. A vay thi, mién 12 né khdng &n
chti Donald! l:»léilé II?E_EII an th}t. nhung chi an thit ngudi, ta sé lay lai cai mé-day!
c4, oc va con trung!

173. A seal-o-fie-sis! You can relax, Unca Donald! It's a carnivore, but it only eats fish, snails and insects!
174. Well then, as long as it doesn't eat people, I'm going to get my medallion back!
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175. € né, Coelie, 6ng ban! Tra lai 176. E, trd lai voi mén

cho chu Donald chiéc . ) trang stc clia tao, do &n
meé-day dil

cudp tao tan!

2
175. Here, Coelie, old boy! Give Unca Donald back his medallion! 176. Hey! Come back with my trinket, you sticky-necked
hijacker! 177. BOING

180. Ta chap nhan quyét dau rl::n dé! b c5
& 14 diém dua do da can tal

1{[

178. YOWCH 179. SNAP 180. The gauntlet is down now! That ostentatious fossil bit me!

182. Chung ta dau cé can 183. Mac xac kho bau! Bay la cudc ch|en tranh!
chiéc mé-day dé dé tim Tén cudp can co vay dé da giat méat ChIEC mé-
kho bau dau! day cua chung tava chung ta phal Ay lai,

- f néu khéng tén tudi clia chl sé bi vay bun!

181. Bﬁ chu quén kho
bau rdi sao, chii Donald?

l.\} .f |
\,)\ / &
. AN ",ﬁ{ (0 [
/h | P\ ‘ ‘5

181. Aren't ymu forgemng EDDUI‘ the treasure, Unca Donald? 182. We don't need the medallion to search! 183. Phumey on
treasure! This is war! That scaly footpad has swiped our medallion and we're gnnna getit back or my name is mud!

184.Vathé |8 185. LU nhéc sé xua con Coeliera A
khoi dam co va Ia né theo 16i nay!
- Khind di ngangqua dudi day <
minh sé chup &y cai mé-day!

184. And so — 185. The boys will flush Coelie out of the grass and herd him this way! When he passes below, I'll grab the
medallion! 186. Yah! Ha! 187. Here they come! 188. Gitalong ol doggy!
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t N e ~ A - "]
190. Qi troil Day chuyén lam & xu

Tay Ban Nha ngay xua qua la
tot thiét!

i

1

195. Trong
lUc tui minh
thi phai lam
hét moi viéc!

194. Chu

Donald chdi
vui qué hé!

191. Gi nda
day?
'y = .

'H LI = ‘: : :-.-:: —‘i“‘

([
((

196. Con chau ta sé nhd
mai didu nay!

.
r

199.

199. O, 6! N& méo, méo dé
thudng! Bung co lam céi gi
ma ta phai hdi tiéc nghe!

.
"_ )

,
Ii'
s —
R
1"'-".
.I .
) '

5
|

Uh, oh! Nice kitty, kitty! Don't do anything that I'll live to regret! 200. RRRRR! 201. ROWR 202. OW 203. OUCH 204. HELP
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207. Théi cing dudc, rt nhat 1an nay minh
khong rét xuung nudc! _

205. Cai ly vdi thu vat thiét la vo ich!

FoRMT

210. Thiét la xdi quay!
To nay qua that la xui!

208. YEEK! 209. SNOHT 210 FEH‘ cryin’ out loud! Isn't anything going to go right tonight! 211. SNAP

212. Lan nay khéng dudc dau, bon nhéc a!
Cé nhiéu chuyen dang cho tao lIam han la

\° cung cap cho bon bay mén an nhe
o lic nita dém!
f =
/‘\1
r'&r& E
3 -
5 a¥ o
5O
: 3
\ " &
&

T =

212. Not this time, boys! I've got better things to do than provide you quys with a midnight snack!
213. SLAM 214. SLAM 215. SLAM
B

——

216. Ul 218. Coi chiing sau

219. Tim derng Ien bd di chu!
IUng, chu Donald!

Conconca sau khac chd can
ngan luén dudi chu dé!

216. OOPS! 217. SPLASH 218. Look out behind you, Unca Donald! 219. Make tracks! There's another crocodile getting.ready to
shorten your stern! N
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222. Phu! Cam on cac chau!

Chu héng biét cac chau thi sao
nhung vai chu dém nay bao
nhiéu rac rbi dé 1a du roi!

|

223. Hay quay vé léu va
danh mot giac! Ngay
mai hang lo chuyén
chiéc me-day!

220. This'll slow him down! 221. BONK 222. Whew! Thanks, boys! I don't know about you, but I've had enough trouble for one

mght! 223. Let's go back to camp and hit the hay! We can worry about the medallion tomorrow!

—_—

224. Chau ndi phai! Bay
gid ca bay khung long
cung khong lam ta thuc
dudc dem nay!

225. Chau
cung vay!

r
I
I

e o - e

226. Sang hém

sau, ké hoach - i
dudc lap ra dé ' cho thue thuyén va mua

# # p e ¥
bay con khiing cac thu can thiet khac! ;E;IF”

long va doat lai AT sy d
el 7 Y S e ! .
chiéc me-day! \_ (- Wz, -r" 27 chuDonald! &

226. The next it
morning plans | Y4 "
are made to trap rante
the coelophysis -4
and recover the
medallion! L

-
227. Cac chau g day bat du ca cho céng viéc
cua minh di! Chu sé quay trd lai clfa hang

,.'_d'

37228 Da dude, &

D~
! Yoy )
— . ‘a_l II|.;l"' o 'r ' -

i ~m .

' d P - K(
7 e n - ‘
3 A o
."‘. ‘\\

r A
M-

o e )
F

A_?_-—‘-‘.‘".\l

=5

224. Now you're talkin'! A whole herd of dinosaurs couldn't keep me awake tonight! 225. Ditto! 227. You guys stay here and round

up enough fish to do the job! I'll go back to the boat rental outfit and pick up the other things we need! 228. Okay, Unca Donald!

it
229. Tui van nghi 1a minh nén quén
phuic cai con Coelie cho rdi va chu
N tam di tim kho bau!

230. Néunhu 1a |
co kho bau d
day!

231. Céu biét chi Donald qua ma! Ong da cé quyét tam
roi thi du c6 hay khdng cd kho bau, éng cing sé khdng
vui cho dén khi nao chiing ta lay lai dudc
chiéc mé-day thoi! o T3

229. | still think we should forget Coelie and stick to finding the treasure! 230. If there is a treasure! 231. You know how Unca
Donald is! He's got a bee in his bonnet, and treasure or no treasure, he won't be happy until we 've got that medallion back!

232. bem dr}.‘)

232. That night — 233. SPLOQOSH 234. SNIFF SNIFF
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236. Suyt! Gt im I&ng va cui thap
xudng! Chac chung ta chi cé dudc
cd hoi duy nhat nay théi nén phai

tan dung su may man!

.

*I
— A
-

235. NO tdi
vi ca kia,
chu Donald!

Y

L

77
NI o
ot & WL

; =
|

235. He's going for it, Unca Donald! 236. Shh! Keep quiet and stay down! We'll probably get only one chance at this so let's make
it good! 237. ? 238. SNIFF

- Y P le I Ry R E XL
ﬁ“m}‘\._. AR *"“‘K‘Fr

- ’
-ﬁzﬁ"‘

|

~ s

239. CHOMP 240. SCREECH! 241. CLUMP!

242 CEhljng ta bat _tf!Lft;ic:hn{.‘: /(_\-"\/" 1 244, Ngoan nao, 245, N;harlh lén! 246. D&y né,
roi, cac chéuﬁa! Gilf chat 243. EEECI Coelie! Chung ta Cho no them con Coelie, coi Louie
lu'f:'ﬁ xuong dat trudc khi né ' khong lam hai mi ca nual ) 0, cho may céi gi né!
dung day dudc! W L - Mam! Mam!

o

TS

b e

242. We got him, boys! Hold the net down before he can get to his feet! 243. SKREE! 244. Easy, Cﬂehé! We're not going to hurt
you! 245. Quick! Give him another fish! 246. Here, Coelie, look what Louie’s got for you! Yum! Yumn!

o

[ 247. 248 N& 249. Cho n6thém candadi 251. Céac ban!
NO an T trudc khi n6 quyét tAm thoat 250. Sau hai Con khiing 252. May phudc |3
i e : ral Chii khéng chéc la ching muoi phut long ndy ham né chi thich ca!
For ta cé thé giif n6 ni khéng va ba muo &1 el Fid)
néu né co suic con cA... =g
A T
ooy R Al 253. N6 ¢6 vé rét \

hién! Hay thao Iudi
ra tu tr dil

determined! 250. Twenty minutes and thirty fish later — 251. Boy! This guy has an appetite! 252. Thank goodness it's manly for

https://tieulun.hopto.org

fish! 253. He seems pretty calm! Let’s remove the net slowly!
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"’

4 . 255. NO R

254. An thém kh{'jng Chﬂ’y’f ‘?5‘6* Tui thlﬂlé

cadi, Coelie! / Tuinghilané no khoai mon
thich tui nay han!

257. Gid thi ta chi than trong thao cai
me-day ra thdi, Coelie a!l Chang cé gi ma
phai béi réi ca...

%{///%M/ﬂ% /AN

254. Have another fish, Coelie! 255. He's not running away! |
think he likes us! 256. I think he like the easy chow even more!

‘ 258. Oil
= =

258. Whoops! 259. FLIP 260. CLUNK 261. POP

: 263. Chiéc mé-da : : G s
262. O, that ra 12 mot cai myét 264.Cocaigl o 265. Lai ch(t viét! VA... .
that la day chuyén, chi’ trong hén? vamet buc vél Eﬁg B'ﬁc!ve
lung! Donald a! Nhin né! =

265. More writing! And... and a picture! 266. A picture of Coelie!

rzﬁ?. Coelie ha? 268. C6 thé khdng phai
Hinh clia né 1am Coelie, nhung chac chan 1a
cai quai gi d mot con khung long
trong vay? ' coelophysis!

269. Chac chii sé khéng chiu tin diéu nay,
chti Donald! Nhung néu nhing dong ngan
ngd Tay Ban Nha cé nay

ndi dung nhu chau nghi
land ndi...

270. NOi
sao?

A

L T .,

-

267. Coelie? What the ding-dong is his picture doing in here? 268. It may not be Coelie, but it's certainly a coelophysis!
269. You're not going to believe this, Unca Donald! But if this old Spanish lingo says what I think it says... 270. Yeah? "= """



271. ...Coelie chinh la "kho bau ky
la nhat” ma ngudi Tay Ban Nha
£ = %
muon noi tdi!

- ﬁ‘ﬁ;‘

YELENA

.

' 272. Céi gi? Hong c6 vang? Hong ¢é
-‘1 nd trang? Hong cé ngoc gan trén mi
ﬂ'fﬁ RO nu hﬂépg dudc cat
i giau sao?
L
y

: t. f,
&
A

!

L

P
A0 =
//

-
M

9 A
s Q 9)2/;’:/’)’//'

271....Coelie is the "most unusual treasure” that the Spanish refer to!

272. What? No gold? No jewels? None of the queen's bobbles hidden away?

- 2 3 - 2 2 "I'"'ﬂf
273. Chang c6 gi ca? Chico

Coelie! Vakhichunghilaise /
| thay cac nhatham hiém Tay €&
Ban Nha rat cé Iy!
Colie chinh la mét loai

274. BUng, ta cé thé lam ra ca
\ mot gia tai khi Iuu dién vdi
285 mot con khiing long

4 9~ ) that, con séng nay!

T

o>

in this swamp is because they've been left alone! 279. $5S 280. 8

282. Coelie sé khong
bao gid phat trién dudc
trong thé gidi clia chung
ta dau, chu Donald di!

281. Chau
nghi chung ta
nén tiép tuc
| truyén thong!

283. Bat né ¢
A -
song nhu vay

la ti ac!

N

F

278. Khéng dudc, chi Donald! Ly do duy nhat

Coelie va d%ng loai clia né da song s6t
trong ving dam lay nay I vi chiing
dudc dé yén mot minh!

S

273. Nope! Just Coelie! And when you think about it, the old Spanish explorers were right! He is a treasure of sorts! 274. Yeah" | could make a
fortune touring with a real, live dinosaur! 275. $§$ 276. $88 277. §$ 278. No, Unca Donald! The only reason that Coelie and his kind have survived

284. Thoi dudc! Vay la ta méat kho bau! Cac

) f?fr._ A a d L

chau néi ding! Va nhu thé cang gép phan git
cho bi mat vé Coelie van mai la mét bi mét...

M (1

Z -

boys? 287. You said it, Unca Donald, we didn't!

.-T"p"_, ‘

dlion l Ulo? 7>

285. ...here, fishbreath! Keep this with you! 286. Nobody with any brains will try to get that medallion away from Coelje again! Right,

> 72 )

: : S e &2 el
285. ...day, thang haéi cal May gil cai :-*“* 2 % |286. Khdng mét ai c6 dau 6c ma lai lay ey Qhu e dd’.
_ nay nhal o ' di chiéc mé-day dé t Coelie nial nghe, tui chau khéng
» . DBung khéng, cac chau? cé ndi a!

o

Il'

281. I think we should continue the tradition! 282. Coelie could never prosper in our world, Unca Donald! 283. It would be cruel
to force him to try! 284. Okay! So I'm out a treasure! You're right, boys! And to help insure that Coelie's secret remains a secret...

L8

]

https://tieulun.hopto.org
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289. COn mén qua cho co
. Daisy thi sao, chu Donald?

291. Cai rudng Tay Ban Nha
cO, bon nhéc a...

S

-
290. Chu sé tang co T
Daisy cai gi khi gid
day chu khong co
chau bau dé trit 1én
_Ngudi co ay?

288. And so — 289. What about Daisy's present, Unca Donald? 290. What are you going to get her now that you can’t shower her
with riches? 291. The old Spanish chest, boys...

292. ...vamot 16 cau
chuyén di kem theo n(al

=

>

-
™

https://tieulun.hopto.org

292. ...and one heck of a yarn to go with it!



4. Cai san nay la
ndi & nhuc clia xém
minh! Ga kia la
chli nha ha?

GOOFY

Goofy tim dudc viéc lam

l 3,

1. That

2. Khéng, thét la
nhuc nhal

gdm ghiéél

)

N\

5. Khdng,

=

Ngudi dich : TRUONG HAI

nhung anh ta
la ban than

) nhét clia chil

nhal

......

/8. Goofy! Sao cau
lai co thé ngu dudc
khi ma cai san cla
cau la ca mot bai
hoang tan?!

1. It's disgraceful!

2. No, it's disqusting!

3.222Z77!

4. This yard is the sharne of the neighborhood!
Is that the owner?

9. Nhung td dau cé ngu, Mick, (ngap)! \

Td dang tim viéc lam
trén bao mal

5. No, but he's the owner's best friend!
6. Goofy! Wake up!
RN T

8. Goofy! How can you sleep when your
yard is a disaster area?!

guadi gid san g
Cong vién

Duckburg!

9. But I'm not sleepin’, Mick, (yawn!) I'm
tryin' to find muhself a job in the paper!
10. Well? Any luck?

11. Eh... let's see... here’s one! Assistant
Groundskeeper at Duckburg Fark!™ "
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12. Ngudi git san ul? Goofy!
Hay nhin xung quanh xem!
Cau khdéng nghi la cau nén
don dep céi san cua chinh
minh trudc
Khi lam viéc
do d nai
khac sao?

13. Chal Cé 1é
cau néi dung!

14. Nhung ma td sé dd tat ca md phé thai nay
di dau? Tang ham clia t§ day chat hét roil

S\

15. Hay dem tdi
bai rac thanh pho!

g
N

16. Bai rac thanh phd u?! Vay thi td s& can mét cai xe modcl ) k‘
Ma mot cai xe modc thi dét tien Iam trong lGc té da can til ;’—"““ y
g . | - \‘ ,1/. -
> \*r - = \Cy
" =y % 23 ¥
) . =
J _
)
Vg h'e 7 | ’ A VA 6

17. Al V&i bao nhiéu do phé thai trong sén, cf’; Ié minh 18. Va céi ti déng lanh cii
c6 thé lam mot cai xe modc clia minh! Bat dau bang ) nay nia... Hu!
cai truc xe cU nay... - :

19. Bay gid minh can mot céi gi d6 dé méc
vao xe hdi cua minh...

T 'mr g
i

12. Groundskeeper!? Goofy! Take a look  Muh basement is flooded! axle will get me started...

around! Don't you think you should clean  15. Take it to the city dump! 18. And this old deepfreeze... ungh!

up your own yard before you start some-  16. The city dump!? Then I'llneed a trailer!  19. Now all | need is somethin’ to hitch it
where else? But a trailer costs money and I'm broke! to muh car....

13. Gawrsh! Mebbe you're right! 17. Hey! With all this junk in my yard, Ican  20. Oof!

14. Butwhere am | gonna put all this junk?  probably build muh own trailer! This old Pitps:iieulun.hopto.org
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21. Hoa ra 1a cai may xén co clia minh da 22. Ha, c6 168 né khéng hoan hao,
nam & day sudt hai nam qual! Va day chinh : -' - nhung sé dudc viec da!
la c&i minh can! =

\J/ P - -
e 25. Tot, tét! Co vé nhu Goofy

Mick! Nhin xem née! thize sy nghe Idi khuyen
cua minh!

khéng dudc chac chan Ié:m daul = - dea - _ =
Hay can than luc di xuong doi =

vdi tai trong I&n nhu thé!

21. So that's where muh lawnmower's  25. Well, well! It looks like Goofy actually 28. DUCKBURG PARK

been these past two years! An' it's just  took my advice! 29. Comin’ through!
what | need! 26. Your trailer doesn't look very sturdy!  30. SCREECH!

22. Well, it may not be purdy, but it'll do!  Be careful going down the hill with that 371. DUCKBURG PARK
23. Dum de dum dum! heavy load! 32. ZOWWW!

24. Howdy, Mick! Take a gander at this! 27. Now he tells me!

https://tieulun.hopto.org
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33. Nén tranh dt}ﬂng, thua 6ng!

S |

34. Anh khong phai nhac toi
3 hai lan dau!
ﬁ,' il L "ﬂ“

T
L

]
s . Fiw %
B
.

42. Dung lai nao! Anh dang dinh di dau vay?! 44. Xin 16i, thua 6ng, nhung céi thang cla téi hoat

e R dong khong tot 1am va téi...
43. 0-0! . A 5 ; ( N\ g ~ T 45. Tai sao anh lai
e A A\ kéo theo cai may
(Cre oy S oY \  Xxén co vay?!
'ﬁ f( / ) §\ __(J —
:ﬁ : _x’1£__; B 2
{g ﬂﬁ - =
|
. ;&E '
, ( 'L,
N )
g :-\U‘, P : CF)
33. Better get outta muh way, Mister! 38. CRASH! think you're going?!
34. You don't have to tell me twice! 39. CRASH! 43. Uh oh!
35. NO CARS ALLOWED 40. SPLASH! 44. I'm sorry, sir, but my brakes don’t work
36. BONK! 41. Where'd muh trailer go? too good and |...

37. CRACK! 42. Hold it right there! Just where do you  45. Why are you towing a lawsrmower?!
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L/

46. Khoan! Téi hiéu roil Anh la phu td mdi ciia ngudi gid sén!
That ra anh khéng

can phai dem theo D _—/  47.Phuts?
% - ; )

may xen co cua anh!/~

48. Trong khi dé...
() fml

49. Qi! Minh chi mong 1a
Goofy khdng bi
thudng tich!

=

= Nhung téi... -
4 _.
~ -
= R U
¥ - o e
" o e
YN =-
/ N

53. 0, ding vay! Nhung cé mot
chuyén ngd nghinh xay ra trén
dudng td tdi bai rac... va td da
xin dudc viéc 1am ma téd mudn!

52. Sao cau lai di
xén co d cong vién
vay? Td tuong la

cau dang trén
dudng tdi bai rac
chd!

54. Nhung cau Y
da lam gi véi md
do phé thai
cua cau?

59. Hinh nhu bon thiéu nién

hu’ hong nao dé da dé mét
dﬂng rac trén khap
cbngvién!

55. Mrﬂdn phé thai bién dau rnat .vay do! T-:fi
sé chang con phai lo nghi gi va chiung nial

60. Va mét trong nhing
cdng viéc cua anh la gid
cho céng vién sach sé!

61. La that... Vai mén trong s6 nay 5‘? Ha, ban phai thifa nhan réng day 1a mét cong

ddi chut kinh nghiém

——
"""'"-u._‘ = . -
e » 3 4 *" o il T
e —

-..:-_f_..F.J
l!ﬁff""" Z’Z'.-:_..r_

.

46. Wait! | see! You must be the new  52. Why are you mowing the park lawn?1 57. SNAP!
assistant groundskeeper! You really didn't  thought you were heading for the dump!  58. Huh?

have to bring your own lawn mower! 53. Yup, Iwas! Buta funny thing happened ~ 59. Itlooks like some juvenile delinquents
47. Assistant? But, ... to me on the way to the dump.... an' | got ~ dumped a [ot of trash all over the park!
48. Meanwhile — the job | wanted! 60. And one of your jobs is to keep the
49. (Gasp!) I just hope Goofy didn't get  54. Butwhat did you do with all your junk? P’ K G‘re'?'” ! |

hurt! 55. The junk disappeared... just like that! | 87- That's funny.... some of this stuff Iooks
50. Good grief! won't have to worry about it any more! ~ <10@ familiar.....

51. Howdy, Mick! 56. Oh, assistant....! bes 60 you et LBt IS 15 ooy

job Goofy has some experience In!



_VIT DONALD
Con ga tré;ng dien

7. Dén gid an rdil Vao
an di, may nhoc! &

Ngudi dich : VAN THANG

2. (Tuyétthat!

b .;lag Plocone

.dh...-duw..—-p..-

4. Tui chau an mén NN & E;_Iﬂk%hEt “?;1!

| vy, cht Donald? inh khéng thé

| g N Bl md nora {‘J’Udc
//\f

(

- 5. Mon triing \ ®

- chién tuyét haﬂ

—

0\ )

8. Ha, ha, ha! That la mot cach dap
v@ tring hay ho khac thudng!

I Mealtime! Come and get it, kids! 4. What are we having, Unca Donald? 7. CRACK!
2. Yummy! 5. Delicious fried eggs! 8. SMACK!
3. BANG! BANG! 6. Drat! | can’t open it! 9. Ha, ha, ha! That's a pretty unusual way

to crack eggs!



10. Tui bay, tui bay
doi day...

12. Oi &1 Chiing
minh chudn ra khoi

day mau lén!

@fmg lail

F4

/J - 7 16. Nao, tui nhéc! Hay di xe tdi nha
27 ba nhanh Ién!

i f J ‘, — .-—
) :Aff

17. Néu minh tu nudi ga, thi tui minh s&
c6 dudc nhiing qua tring tudi dé thudng
m&i ngay! Ma lai khédng mét tidn mual

18. Td chéc chén 1a ba sé cho
chuiing ta mudn may con ga!

& . I

10. Just you wait, you, you...
11. Stand still!

12. Uh-oh! Let’s get outta here!
13. What!?

14. THE DAILY DRIBB

15. FREE RANGE EGGS ARE THE BEST  they'll be free!

16. Come on, kids! Let's drive out to  18.I'm sure that Grandma'll lend us some
Grandma on the double! chickens!

17. If we keep our own chickens, we'll  19. Nice to see you, boys!

have lovely fresh eggs every day! And nipsiiieulun-hopto.org



Roger cua ba!

20. Coi kiaJ di nhién la cac , |
chau co thé mudn ga Clara, T
Hanna, va ca chu ga tréng gia /\ H“

27

21. Cam odn ba! Khi nao thi
ba muén lay ching lai?

22. Chau c6 thé nudi ching bao
lau tuy thich, Donald al

23. Nhung cac chau phai nhd
mét dieu! Va diéu dé Ja... H,

0. Why of course you can borrow Clara,
1anna and my old rooster, Roger!

1. Thanks, Grandma! When do you want
hem back?

2. You can have them for as long as you
ke, Donald!

24. Bung ca lo, ba di! Ching
ra sao tui chau cing muon!

F:?E. Bay gid thi di ngli di, may nhéc!
Va sang mai tui bay sé dudc @n sang
bang mon tring ga tudi ngon!
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29. Chal Bén gid thiic

23. But you must remember one thing,
boys! And that is...

24. Never mind, Grandma! We'll take them
as they are!

25. Bye-bye, Grandma!
26. Le’s get to bed, boys! And tomorrow

we'll have lovely fresh eggs for breakfast!
27. CLUCK! CLUCK!

28.227227277!

29. Gee! it is already time to get up?

30. COCK-A-DOODLE-DOO!

https://tieulun.hopto.org



| Va2 ca gil? VAn mdi nira
dém thoi al

31. Thic dy 1am vé sinh di, may
thang ham ngu!

34. , ]
Gi nda day? )

= V‘
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33. Thoi cac chau ngu tiép dil
Co lé chu dang ma!

FL-?E. Chuyén gi xay

ra ¢ ngoai day vay?

39. Tao délchén
ngay roil

cuc! cuc-
CUC-TAC! ¢

31. Rise and shine, sleepy heads! 34. What now? 38. What's going on out here?
32. What? It's still the middle of the night!  35. COCK-A-DOODLE-DQQO! 39. I've had quite enough of this!
33. Just go back to sleep! | must have 36. BONK! 40. Come here, you dumb rooster!

been dreaming! 37. AAARGH! 41. CLUCK! CLUCK! CLUCKETY-CLUCK!

https://tieulun.hopto.org



43. Oi' O! A
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| ‘Q}anh binh va yén tinh d day ha? | = giup chu bat Ié}/ con ga
-~ trong quay ray kia!
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45. Khdng thé cé dudc chit _ . P daD

N\ YA

49. Tui chau sé cang
miéng bao ra, chu
Donald nhé, chu dudi né
chay tdi day di!

N ( 50. Tao bat may day né!
N ~ =) .

P53, Tui chau bat S
dudc nd roil {

42. CLUCK!? 46. OW! you chase him over here!
43. >0uch!< >0ooch!< >Wak! < 47. BONK! 50. I'm coming to get you!
44. HACKETY-HACK! HACK! 48. Kids, get out here and help me catch  51. CLUCK!?

45.Can we have some peace and quiet that pesky rooster! 52. Do it... now!

around here? 49. We'll hold the bag, Unca Donald, if 53. We got him!
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56. Tag phal day cho con - Y, bong chi Donald!

chim can quiy dé mot vai
bai hoc mdi dudcl

58. Chu khéng dudc
d4nh dap con ga tréng
gia cua ba!

62. B&i vi Donald da chan ngiy
chi ga du chi mét dém, anh ta
bén chd dan ga trd vé nha ba...

59.
Gi nUa day? )

p—"

63. Sao, Donald, chdc chan lamiy Y 64, Vang a | Chi tai vi con ga y 65. Nhung ba da muén ndi cho chau biét
con ga lam chau mau chan chtt gi! trong gia dién khung ctia ba sdm! Roger chi ngu khi nao cé mét céi cay

o >\ dalam chau thic sudt dém!
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cho nd dau Ién! DO l1a ly do tai sao né ngt
trén cay gay cua chau!

-

/ 69. Thi thu gian di 1 HA hal 71. Ha, ha, hal Bun
Donald! Xem mattrdi 70 ANl He hel oty i sl ool / 4
moc kial

54. Whoops! 62. Butas Donald’s had quite enough of  on! That's why he fell asleep on your walk-
55. Sorry, Unca Donald! roosters for one night, he drives the poul-  ing stick!

56. I'm gonna teach that pesky birdathing  try back to Grandma’s — 66. Suddenly —

or two! 63. Well, Donald, you sure tired of my 67. Notagain!

57. No, Unca Donald! chickens pretty quickly! 68. COCK-A-DOODLE-DOQO!

58. You can't hit Grandma's old rooster! 64. Yeah! And that’s because your crazy  69. Relax, Donald! Look at the sunrise!
59. Now what? old rooster kept me awake all night! 70. Er... um! Heh-heh!

60. Huh? 65. But | tried to tell you earlier! Roger 71. Ha-ha-ha! Yeah, it's morning!

https://tieulun.hopto.org

61. Zzzzzz! will only sleep if he's got a stick to perch



	000
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23
	24
	25
	26
	27
	28
	29
	30



